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Статья посвящена исследованию спорных и проблемных аспектов судебного пере-
вода, а также прав, обязанностей и ответственности переводчика, осуществляющего 
межъязыковое посредничество в судебном производстве.
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The article is devoted to the study of controversial and problematic aspects of court trans-
lation, as well as the rights, duties and responsibilities of the translator providing cross-language 
mediation in court proceedings.
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